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Una forte identità da mostrare.
Il quadrato, una figura geometrica 
semplice e perfetta. Questa è 
l’origine del progetto Cubiko, un 
programma di scrivanie direzionali 
disegnate da Ivan Palmini 
moderne ed essenziali, ideate 
per interpretare con tratti decisi 
una nuova filosofia dell’ufficio 
direzionale. 

A strong identity to show.
The square: a simple and perfect 
geometric shape. This is the origin 
of the Cubiko project, a range of 
top executive desks designed 
by Ivan Palmini, modern and 
essential, conceived to interpret a 
new philosophy of the office with 
clean lines. 

Une identité forte à montrer.
Le carré, une figure géométrique 
simple et parfaite. Telle est l’origine 
du projet Cubiko, un programme 
de bureaux de direction dessinés 
par Ivan Palmini, modernes et 
essentiels, conçus pour interpréter 
avec des traits décisifs une 
nouvelle philosophie du bureau de 
direction. 

Una enérgica identidad para 
mostrar.
El cuadrado, una figura geométrica 
sencilla y perfecta, es el origen 
del proyecto Cubiko, un programa 
de escritorios direccionales 
diseñados por Ivan Palmini, 
modernos y esenciales, ideados 
para interpretar con rasgos 
decididos una nueva filosofía de la 
oficina direccional. 

   A strong
identity to
   show.

Cubiko
design Ivan Palmini
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Cubiko interpreta lo spazio 
di lavoro in modo moderno 
e non convenzionale, con un 
design esclusivo ed un’originale 
accostamento di materiali e colori, 
per dare vita a soluzioni d’arredo 
dalla forte personalità.

Cubiko interprets the work space 
in a modern and non-conventional 
way, with an exclusive design 
and original combination of 
materials and colours, to give life 
to furnishing solutions with strong 
personality.

Cubiko interprète l’espace de 
travail de manière moderne et 
non conventionnelle, avec un 
design exclusif et un assortiment 
original de matériaux et de 
couleurs, pour donner vie à des 
solutions d’ameublement à la forte 
personnalité.

Cubiko interpreta el espacio 
de trabajo de manera moderna 
y no convencional, con un 
diseño exclusivo y una original 
combinación de materiales y 
colores, tendientes a dar vida a 
soluciones mobiliarias de fuerte 
personalidad.



032 Babini Office–   Cubiko

—

La realizzazione di un completo 
spazio direzionale.
Le gambe in wengè con inserti in 
acciaio, il piano di forte spessore 
della scrivania, sottolineano 
l’importanza di questa collezione, 
con le loro rigorose ed eleganti 
geometrie.

The making of a complete 
executive space.
Wengé legs with steel inserts 
and thick worktops, highlight the 
importance of this collection, 
with their rigorous and elegant 
geometries.

La réalisation d’un espace de 
direction complet.
Les pieds en wengé avec des 
inserts en acier, et le plateau 
d’épaisseur conséquente du 
bureau soulignent l’importance de 
cette collection, avec leurs formes 
rigoureuses et élégantes.

La creación de un espacio 
ejecutivo completo.
Las patas en wengé con 
inserciones de acero y la encimera 
de fuerte espesor del escritorio 
subrayan la importancia de esta 
colección, con sus rigurosas y 
elegantes geometrías.

   The making
of a complete
executive
   space.

Cubiko
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Apparire ed essere: Cubiko 
sa trasmettere un’immagine 
importante e contemporaneamente 
mette in campo soluzioni e 
tecnologia all’avanguardia per 
accedere alla rete, comunicare con 
l’azienda e con il mondo.

To be and to appear: Cubiko knows 
how to transmit an important 
image and at the same time offer 
state-of-the-art solutions and 
technologies to access the network, 
communicate with the company 
and with the world.

Paraître et être: Cubiko réussit à 
transmettre une image importante 
et met en même temps en œuvre 
des solutions et une technologie 
d’avant garde pour accéder 
au réseau, communiquer avec 
l’entreprise et avec le monde.

Parecer y ser: Cubiko sabe 
transmitir una imagen importante 
y, simultáneamente, ofrece 
soluciones y tecnología de 
vanguardia para acceder a la red
y comunicar con la empresa
y con el mundo.
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Tecnologia con stile.
Cubiko risponde ad ogni
necessità dello spazio dirigenziale, 
creando situazioni affascinanti e 
comunicando attraverso la propria 
immagine. Estetica e funzioni si 
compenetrano nelle finiture e 
nei dettagli. Cubiko permette di 
comporre ambienti completi e 
perfettamente coordinati, dalla 
scrivania dirigenziale al tavolo per 
meeting e lavori d’equipe.

Technology and style.
Cubiko answers every executive 
office requirement, creating 
fascinating situations. Aesthetics 
and functions mix with the 
finishings the details. Cubiko 
allows composing complete and 
perfectly coordinated spaces,
from the executive desk to the 
meeting table.

Technologie et style.
Cubiko répond à chaque exigence 
de l’espace de direction, créant 
des situations plaisantes et 
communicant à travers sa propre 
image. Esthétique et fonctionnalité 
se mélangent dans les finitions et 
dans les détails. Cubiko permet de 
composer des pièces complètes 
et parfaitement coordonnées, du 
bureau de direction à la table pour 
les réunions et le travail d’équipe.

Tecnología y estilo.
Cubiko responde a cada 
requerimiento del espacio 
dirigencial, creando situaciones 
fascinantes y comunicando 
a través de su propia imagen. 
Estética y funciones se 
compenetran en los acabados y 
en los detalles. Cubiko permite 
componer ambientes completos y 
perfectamente coordinados, desde 
el escritorio dirigencial hasta la 
mesa para reuniones y trabajos de 
equipo.

   Technology
and style.

Cubiko
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Prestigio e modularità lavorano 
insieme.
Importanti e funzionali al tempo 
stesso sono i grandi tavoli 
riunione. Peculiarità di Cubiko è 
la facile componibilità dei piani, 
accoppiandoli tra loro mediante la 
piastra della gamba in acciaio.

Prestige and modularity work 
together.
A peculiarity of Cubiko is the 
easy modularity of the worktops, 
combined together by means of 
the steel leg plate.

Prestige et modularité travaillent 
de pair.
Les grandes tables de réunion 
sont imposantes et fonctionnelles 
en même temps. La particularité 
de Cubiko est la modularité simple 
des plateaux, qui peuvent être 
raccordés entre eux grâce à plaque 
du pied en acier.

Prestigio y modularidad
trabajan juntos.
Importantes y simultáneamente 
funcionales son las grandes mesas 
de reunión. Peculiaridad de Cubiko 
es la fácil componibilidad de las 
superficies, que se ensamblan 
entre sí mediante la placa de la 
pata en acero.

   Prestige
and modularity
work
   together.

Cubiko
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Un tubolare d’acciaio a sezione 
rettangolare, incassato nella 
gamba, fa risalire i cavi, ed una 
canalina orizzontale sottopiano 
ne permette la disposizione 
ordinata ed invisibile. Il top 
access in acciaio cromato riporta 
prese elettriche e connessioni 
di rete sul piano di lavoro, la cui 
particolare struttura accoglie 
una canalizzazione intercettata 
dalla vaschetta e consente il 
collegamento in linea di più piani.

A steel tubular with rectangular 
section, fitted in the leg, allows 
the vertical cable management, 
and an horizontal undertop 
raceway makes it tidy and 
invisible. The steel chrome-plated 
access top allows easy access to 
power and data cables.

Un tube en acier à section 
rectangulaire, encastré dans le 
pied, fait ressortir les câbles, et 
une goulotte horizontale sous 
le plan de travail permet de les 
disposer de manière organisée 
et invisible. Le top access en 
acier chromé rapporte les prises 
électriques et les connexions 
réseau sur le plateau de travail, 
dont la structure particulière 
accueille une canalisation 
interceptée par la corbeille et 
permet la connexion de plusieurs 
plateaux.

Un tubular de acero de sección 
rectangular, empotrado en la pata, 
hace subir los cables y un canal 
horizontal debajo de la encimera 
permite organizarlos de manera 
ordenada e invisible. El top access 
en acero cromado ofrece tomas 
eléctricas y conexiones de red 
en la superficie de trabajo, cuya 
particular estructura acoge una 
canalización interceptada por 
la cubeta y permite efectuar el 
ensamblaje en línea de varios 
planos.
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Cable management

Details
 



Piani / worktops Struttura / structure Contenitori / storage units

1) Bureaux avec nid d’abeilles 
épaisseur 60 mm, finition en plaqué 
awong et laqué blanc brillant.
2) Structures métalliques en profilé 
d’acier 10 mm en finition chromée; 
en multicouche 60 mm avec finition 
en plaqué awong et laqué blanc 
brillant.
3) Caissons de tiroirs, dessertes: 
en aggloméré de bois 18 mm, 
finition en plaqué awong et laqué 
blanc opaque.

4) Boiseries en aggloméré de bois 
de 18 mm avec finition plaquée 
awong et laqué blanc opaque.
5) Etagères en panneau MDF 
de 40 mm avec finition plaquée 
awong et laqué blanc opaque. 
6)Armoires en aggloméré de bois 
18/28 mm, finition plaquée awong 
et laqué blanc opaque, portes en 
verre avec finition satinée.
 
 

1) Escritorios en panel de 
estructura alveolar de 60 
milímetros, acabado chapeado 
wengé y barnizado blanco brillante.
2) Estructuras metálicas 
de perfilado de acero, de 10 
milímetros, acabado cromado; 
de multicapa 60 milímetros, 
con acabado chapeado wengé y 
barnizado blanco brillante.
3) Cajoneras, pedestales: 
conglomerado de madera de 
18 milímetros, acabado chapeado
wengé y barnizado blanco opaco.

4) Boiserie de conglomerado
de madera de 18 milímetros,
con acabado chapeado wengé
y barnizado blanco opaco.
5) Estantes de panel de MDF 
de 40 milímetros, con acabado 
chapeado wengé y barnizado
blanco opaco.
6) Armarios de conglomerado 
de madera de 18/28 milímetros, 
acabado contrachapado wengé, 
y barnizado blanco opaco, puertas 
de vidrio con acabado satinado.
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Finiture / finishes

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

Bianco 
White 
Blanc
Blanco

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

Bianco 
White 
Blanc
Blanco

Bianco opaco
Matt white
Blanc opaque
Blanco opaco

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé

Cromato
Chrome-plated
Chromé
Cromado

1) Piani di lavoro in tamburato
mm 60, finitura impiallacciato 
wengè e laccato bianco lucido.
2) Strutture metalliche in profilato 
di acciaio mm 10 in finitura 
cromata; in multistrato
mm 60 con finitura impiallacciato 
wengè e laccato bianco lucido. 
3) Cassettiere, serventi: in 
agglomerato ligneo mm 18,
finitura impiallacciato wengè
e laccato bianco opaco.

4) Boiserie in agglomerato ligneo 
mm 18 con finitura impiallacciato 
wengè e laccato bianco opaco. 
5) Mensole in tamburato mm 40 
con finitura impiallacciato wengè
e laccato bianco opaco. 
6) Contenitori in agglomerato ligneo 
mm 18/28, finitura impiallacciato 
wengè,e laccato bianco opaco,
ante vetro con finitura satinato.

1) 60 mm honeycomb panels 
worktops, wengé veneered and 
glossy white lacquered finish.
2) Metal structures in 10 mm 
profiled steel with chrome-plated 
finish; in 60 mm multilayer with 
wengé veneered and glossy white 
lacquered finish.
3) Drawer units, pedestals: 18 mm 
chipboard, wengé veneered and 
matt white lacquered finish.

4) Boiserie: 18 mm chipboard, 
wengé veneered and matt white 
lacquered finish.
5) MDF veneered panel shelves, 
40 mm thick,  wengé veneered and 
matt white lacquered finish.
6) Storage units: 18/28 mm 
chipboard, wengé veneered and 
shiny white lacquered finish, glass 
doors with satin finish.

L.420-465
P.210 / H.75

L.210-255
P.1,8 / H.32

L.92 / P.47,5 / H.203L.92 / P.47,5 / H.164,5

SCRIvANIE / DESkS

L.92 / P.47,5 / H.84,5

L.200-255
P.60-80 / H.75

L.105 / P.72 / H.75

L.60 / P.60 / H.64

L.309-354
P.165 / H.75

L.60-120
P.60 / H.44

L.210
P.33 / H.164,5

L.210-255
P.100 / H.75

L.165 / P.72 / H.75

L.120 / P.60 / H.64

L.105
P.33 / H.164,5

L.210
P.48 / H.164,5

L.105-165
P.72 / H.75

L.210 / P.72 / H.75

L.120 / P.60 / H.64

L.315-360
P.210 / H.75

CONTENITORI / STORAGE UNITS

L.237-282
P.165 / H.75

L.165-210
P.72 / H.75

L.210-255
P.105 / H.75

L.237-255
P.210 / H.75




